
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

1 Chronicles 25
ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α′ ΚΕ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

The chapter is one of the strongest witnesses to the Chronicler's theology

of worship. Musical ministry is not merely aesthetic; it is described with

verbs of prophecy and with carefully named leaders and sons.

Translation & textual notes

The Greek text of 1 Chronicles 25 follows the standard critical text of the

Septuagint as established in the Rahlfs–Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. The chapter is one of the strongest witnesses to the
Chronicler's theology of worship. Musical ministry is not merely aesthetic;

it is described with verbs of prophecy and with carefully named leaders

and sons. Asaph, Heman, and Jeduthun stand as the patriarchs of ordered

praise, and their descendants are counted and arranged by lot like other

temple servants. This combination of spiritual utterance and
administrative regularity is striking: the inspired song of Israel is



cultivated within fixed liturgical structures. The Greek keeps both the

technical names and the prophetic terminology. The result is a chapter

that refuses the false choice between charismatic vitality and institutional
order. In the Chronicler's world, the Spirit-suffused praise of God is most

secure when faithfully ordered.

Discourse structure of the chapter

A · 25:1–8 The musical families set apart for prophetic praise
David organizes temple song under named houses whose service is both artistic and prophetic in character.

B · 25:9–31 Lots assign the courses of the singers
The long sequence of lots translates inspired ministry into a durable rhythm of public worship.

1 καὶ ἔστησεν Δαυιδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως εἰς τὰ ἔργα τοὺς υἱοὺς Ασαφ καὶ Αιμαν καὶ

Ιδιθων τοὺς ἀποφθεγγομένους ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς

αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν ἐργαζομένων ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν

And David the king and the commanders of the force appointed for the services the sons of Asaph,
Heman, and Jeduthun, those who uttered inspired song with lyres, harps, and cymbals; and their
number, head by head, of those working in their services was as follows.

Royal institution of the musical guilds καὶ

The chapter opens by linking court authority and liturgical service. Musical ministry is not casual
ornament but a publicly ordered work entrusted to named houses.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἔστησεν
set/stand

VAI AAI3S · ἵστημι

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

→ perfective

ἵστημι: verbal form expressing action,
state, speech, movement, or relation
according to its tense-form and clause role.

Δαυιδ
David

N NSM · Δαυίδ

proper name within the list or clause

Δαυιδ: indeclinable

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

head noun within the clause

βασιλεύς: 'king'; the royal title borne by
Saul or David in these chapters.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

οἱ
they

RA NPM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἄρχοντες
rulers

N3 NPM · ἄρχων

common noun within the clause

ἄρχων: 'chief '; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

τῆς
that

RA GSF · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

δυνάμεως
force / power

N3I GSF · δύναμις

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

δύναμις: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

εἰς
for / unto

P · εἰς

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

εἰς: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

τὰ
the / those

RA APN · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



ἔργα
works

N2N APN · ἔργον

common noun within the clause

ἔργον: 'works'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

τοὺς
the ones

RA APM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

υἱοὺς
sons

N2 APM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

Ασαφ
Asaph

N GSM · Ασαφ

substantive functioning within the clause
according to context

Asaph: proper name or ethnicon preserved
in transliterated Greek form.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Αιμαν
Aiman

N GSM · Αιμαν

proper name or indeclinable item

Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ιδιθων
Jeduthun

N GSM · Ιδιθων

substantive functioning within the clause
according to context

Jeduthun: proper name or ethnicon
preserved in transliterated Greek form.

τοὺς
the ones

RA APM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἀποφθεγγομένους
utter inspired song

V1 · παπαπμ φθέγγομαι + ἀπο

participle

→ participial/imperfective

φθέγγομαι + ἀπο: 'utter inspired song'.

ἐν
among

P · ἐν

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

ἐν: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

κινύραις
lyres

N1A DPF · κινύρα

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

κινύρα: 'lyre / harp'



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἐν
among

P · ἐν

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

ἐν: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

νάβλαις
harps / lutes

N1A DPF · νάβλα

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

νάβλα: 'nabla / harp / lute'

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἐν
among

P · ἐν

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

ἐν: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

κυμβάλοις
cymbals

N2N DPN · κύμβαλον

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

κύμβαλον: 'cymbal'

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἐγένετο
it happened

VBI AMI3S · γίγνομαι

finite verb advancing the clause

→ perfective

γίγνομαι: 'it happened'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἀριθμὸς
number

N2 NSM · ἀριθμός

common noun within the clause

ἀριθμός: 'number'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

αὐτῶν
them

RD GPM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

κατὰ
by / according to

P · κατά

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

κατά: 'according to'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



κεφαλὴν
head

N1 ASF · κεφαλή

common noun within the clause

κεφαλή: 'head'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

αὐτῶν
them

RD GPM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

ἐργαζομένων
work

V1 · πμπγπμ ἐργάζομαι

participle

→ participial/imperfective

ἐργάζομαι: 'work'.

ἐν
among

P · ἐν

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

ἐν: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

τοῖς
the ones

RA DPN · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἔργοις
works

N2N DPN · ἔργον

common noun within the clause

ἔργον: 'works'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

αὐτῶν
them

RD GPM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

2 υἱοὶ Ασαφ Ζακχουρ καὶ Ιωσηφ καὶ Ναθανιας καὶ Εραηλ υἱοὶ Ασαφ ἐχόμενοι Ασαφ τοῦ προφήτου

ἐχόμενοι τοῦ βασιλέως

The sons of Asaph: Zaccur, Joseph, Nethaniah, and Jesharelah, sons of Asaph, attending upon Asaph
the prophet, attending at the king’s direction.

The Asaphite line under prophetic supervision υἱοὶ Ασαφ

Asaph’s house is marked not merely as musical but as prophetic, and its work is explicitly coordinated
with royal oversight.



υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

Ασαφ
Asaph

N GSM · Ασαφ

substantive functioning within the clause
according to context

Asaph: proper name or ethnicon preserved
in transliterated Greek form.

Ζακχουρ
Zakchoyr

N NSM · Ζακχουρ

proper-name item in the genealogical chain

Ζακχουρ: transliterated proper name
preserved in the Judahite and Simeonite
register; Chronicles preserves such names
as the carriers of clan, place, and lineage
memory.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ιωσηφ
Joseph

N NSM · Ιωσηφ

proper name within the genealogical or territorial
register

Joseph: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ναθανιας
Nethaniah

N1T NSM · Ναθανιας

nominative term in clause/list

Nethaniah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Εραηλ
Jesharelah

N NSM · Εραηλ

proper name or indeclinable item

Jesharelah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

Ασαφ
Asaph

N GSM · Ασαφ

substantive functioning within the clause
according to context

Asaph: proper name or ethnicon preserved
in transliterated Greek form.

ἐχόμενοι
pmpdsph echo

V1 · πμπνπμ ἔχω

participle

→ participial/imperfective

πμπδσφ ἔχω: 'pmpdsph echo'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.



Ασαφ
Asaph

N GSM · Ασαφ

substantive functioning within the clause
according to context

Asaph: proper name or ethnicon preserved
in transliterated Greek form.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

προφήτου
prophet

N1M GSM · προφήτης

genitive dependent

προφήτης: 'prophet'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

ἐχόμενοι
pmpdsph echo

V1 · πμπνπμ ἔχω

participle

→ participial/imperfective

πμπδσφ ἔχω: 'pmpdsph echo'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

βασιλέως
king

N3V GSM · βασιλεύς

head noun within the clause

βασιλεύς: 'king'; the royal title borne by
Saul or David in these chapters.

3 τῷ Ιδιθων υἱοὶ Ιδιθων Γοδολια καὶ Σουρι καὶ Ισαια καὶ Σεμεϊ καὶ Ασαβια καὶ Ματταθιας ἕξ μετὰ τὸν

πατέρα αὐτῶν Ιδιθων ἐν κινύρᾳ ἀνακρουόμενοι ἐξομολόγησιν καὶ αἴνεσιν τῷ κυρίῳ

For Jeduthun: the sons of Jeduthun were Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, Shimei, Hashabiah, and Mattithiah,
six, under their father Jeduthun, playing the lyre for thanksgiving and praise to the Lord.

The Jeduthunite line and its doxological task τῷ Ιδιθων

The Greek emphasizes both instrument and function: the lyre accompanies confession and praise, not
performance for its own sake.



τῷ
of

RA DSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Ιδιθων
Jeduthun

N DSM · Ιδιθων

proper name or indeclinable item

Jeduthun: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

Ιδιθων
Jeduthun

N GSM · Ιδιθων

substantive functioning within the clause
according to context

Jeduthun: proper name or ethnicon
preserved in transliterated Greek form.

Γοδολια
Gedaliah

N NSM · Γοδολια

proper name or indeclinable item

Gedaliah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Σουρι
Zeri

N NSM · Σουρι

proper name or indeclinable item

Zeri: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ισαια
Isaia

N NSM · Ισαια

proper name within the genealogical or territorial
register

Isaia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Σεμεϊ
Semei

N NSM · Σεμεϊ

proper name within the genealogical or territorial
register

Semei: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



Ασαβια
Asabia

N NSM · Ασαβια

proper name or indeclinable item

Hashabiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ματταθιας
Mattithiah

N NSM · Ματταθιας

proper name or indeclinable item

Mattithiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

ἕξ
six

M · ἕξ

common noun within the clause

ἕξ: 'six'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

μετὰ
with

P · μετά

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

μετά: 'with / after'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

πατέρα
father

N3 ASM · πατήρ

accusative substantive functioning as object or
complement

πατήρ: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

αὐτῶν
them

RD GPM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

Ιδιθων
Jeduthun

N ASM · Ιδιθων

proper name or indeclinable item

Jeduthun: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

ἐν
among

P · ἐν

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

ἐν: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

κινύρᾳ
lyres

N1A DSF · κινύρα

dative complement

κινύρα: 'lyre / harp'

ἀνακρουόμενοι
play

V1 · πμπνπμ κρούω + ἀνα

participle

→ participial/imperfective

κρούω + ἀνα: 'play'.



ἐξομολόγησιν
thanksgiving

N3I ASF · ἐξομολόγησις

accusative complement

ἐξομολόγησις: 'thanksgiving'.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

αἴνεσιν
praise

N3I ASF · αἴνεσις

accusative complement

αἴνεσις: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

τῷ
of

RA DSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

κυρίῳ
LORD

N2 DSM · κύριος

head noun within the clause

κύριος: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

4 τῷ Αιμανι υἱοὶ Αιμαν Βουκιας καὶ Μανθανιας καὶ Αζαραηλ καὶ Σουβαηλ καὶ Ιεριμωθ καὶ Ανανιας καὶ

Ανανι καὶ Ηλιαθα καὶ Γοδολλαθι καὶ Ρωμεμθι-ωδ καὶ Ιεσβακασα καὶ Μαλληθι καὶ Ωθηρι καὶ Μεαζωθ

For Heman: the sons of Heman were Bukkiah, Mattaniah, Azarel, Shubael, Jerimoth, Hananiah,
Hanani, Eliathah, Giddalti, Romamti-ezer, Joshbekashah, Mallothi, Othni, and Mahazioth.

The extensive Hemanite line τῷ Αιμανι

Heman’s unusually large household anticipates the prominence granted it in the following verse.



τῷ
of

RA DSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Αιμανι
Heman

N DSM · Αιμανι

proper name or indeclinable item

Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

Αιμαν
Aiman

N GSM · Αιμαν

proper name or indeclinable item

Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

Βουκιας
Bukkiah

N1T NSM · Βουκιας

nominative term in clause/list

Bukkiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Μανθανιας
Mattaniah

N1T NSM · Μανθανιας

nominative term in clause/list

Mattaniah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Αζαραηλ
Azarel

N NSM · Αζαραηλ

proper name or indeclinable item

Azarel: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Σουβαηλ
Soybael

N NSM · Σουβαηλ

proper name or indeclinable element within the
sequence

Soybael: transliterated proper name
preserved in the narrative or cultic register
of this chapter.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



Ιεριμωθ
Jeremoth

N NSM · Ιεριμωθ

name-item in the genealogical register

Jeremoth: transliterated proper name
preserved in this tribal register.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ανανιας
Hananiah

N1T NSM · Ανανιας

nominative term in clause/list

Hananiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ανανι
Anani

N NSM · Ανανι

proper name within the genealogical or territorial
register

Anani: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ηλιαθα
Eliatha

N NSM · Ηλιαθα

proper name or indeclinable item

Eliatha: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Γοδολλαθι
Godollathi

N NSM · Γοδολλαθι

proper name or indeclinable item

Godollathi: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ρωμεμθι-ωδ
Romamti-ezer

N NSM · Ρωμεμθι-ωδ

proper name or indeclinable item

Romamti-ezer: a transliterated proper
name preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



Ιεσβακασα
Joshbekashah

N NSM · Ιεσβακασα

proper name or indeclinable item

Joshbekashah: a transliterated proper
name preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Μαλληθι
Mallethi

N NSM · Μαλληθι

proper name or indeclinable item

Mallethi: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ωθηρι
Othni

N NSM · Ωθηρι

proper name or indeclinable item

Othni: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Μεαζωθ
Mahazioth

N NSM · Μεαζωθ

proper name or indeclinable item

Mahazioth: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

5 πάντες οὗτοι υἱοὶ τῷ Αιμαν τῷ ἀνακρουομένῳ τῷ βασιλεῖ ἐν λόγοις θεοῦ ὑψῶσαι κέρας καὶ ἔδωκεν ὁ

θεὸς τῷ Αιμαν υἱοὺς δέκα τέσσαρας καὶ θυγατέρας τρεῖς

All these were sons of Heman, the king’s musician in the words of God, to exalt the horn; and God
gave to Heman fourteen sons and three daughters.

Heman’s house as a divinely enlarged prophetic office πάντες οὗτοι

The phrase “in the words of God” gives theological weight to the guild: musical utterance is a medium
of revelation and royal worship.



πάντες
all

A3 NPM · πᾶς

adjectival or ordinal modifier

πᾶς: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

οὗτοι
these

RD NPM · οὗτος

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

οὗτος: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just
mentioned.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

τῷ
of

RA DSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Αιμαν
Aiman

N DSM · Αιμαν

proper name or indeclinable item

Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

τῷ
of

RA DSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἀνακρουομένῳ
play

V1 · πμπδσμ κρούω + ἀνα

participle

→ participial/imperfective

κρούω + ἀνα: 'play'.

τῷ
of

RA DSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

βασιλεῖ
king

N3V DSM · βασιλεύς

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

βασιλεύς: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

ἐν
among

P · ἐν

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

ἐν: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

λόγοις
word

N2 DPM · λόγος

common noun within the clause

λόγος: 'word'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

θεοῦ
God

N2 GSM · θεός

head noun within the clause

θεός: 'God'; the principal divine title, used
in direct speech and theological
interpretation.



ὑψῶσαι
exalt

VA AAN · ὑψόω

infinitive

→ perfective infinitive

ὑψόω: verbal form expressing action, state,
speech, movement, or relation according to
its tense-form and clause role.

κέρας
horn

N3T ASN · κέρας

accusative complement

κέρας: 'horn'.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἔδωκεν
gave

VAI AAI3S · δίδωμι

main verbal form carrying the clause forward

→ aorist aspect: presents the action as a
whole

δίδωμι: 'give'

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

θεὸς
God

N2 NSM · θεός

head noun within the clause

θεός: 'God'; the principal divine title, used
in direct speech and theological
interpretation.

τῷ
of

RA DSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Αιμαν
Aiman

N DSM · Αιμαν

proper name or indeclinable item

Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὺς
sons

N2 APM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

τέσσαρας
four

A3 APM · τέσσαρες

adjectival or ordinal modifier

τέσσαρες: 'four'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



θυγατέρας
daughters

N3 APF · θυγάτηρ

accusative complement

θυγάτηρ: 'daughter'

τρεῖς
three

A3 APF · τρεῖς

adjectival or numeral modifier within the phrase

τρεῖς: 'three'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

6 πάντες οὗτοι μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῶν ὑμνῳδοῦντες ἐν οἴκῳ κυρίου ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν

κινύραις ἐχόμενα τοῦ βασιλέως καὶ Ασαφ καὶ Ιδιθων καὶ Αιμανι

All these, under their father, were singing hymns in the house of the Lord with cymbals, harps, and
lyres, under the direction of the king, Asaph, Jeduthun, and Heman.

Unified temple performance under paternal and royal order πάντες οὗτοι

The three houses are now viewed together as a disciplined liturgical body, ordered both by family
heads and by the king.

πάντες
all

A3 NPM · πᾶς

adjectival or ordinal modifier

πᾶς: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

οὗτοι
these

RD NPM · οὗτος

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

οὗτος: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just
mentioned.

μετὰ
with

P · μετά

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

μετά: 'with / after'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



πατρὸς
father

N3 GSM · πατήρ

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

πατήρ: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

αὐτῶν
them

RD GPM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

ὑμνῳδοῦντες
sing hymns

V2 · παπνπμ ὑμνῳδέω

participle

→ participial/imperfective

ὑμνῳδέω: 'sing hymns'.

ἐν
among

P · ἐν

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

ἐν: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

οἴκῳ
house

N2 DSM · οἶκος

head noun within the clause

οἶκος: 'house'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

κυρίου
of the LORD

N2 GSM · κύριος

head noun within the clause

κύριος: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

ἐν
among

P · ἐν

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

ἐν: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

κυμβάλοις
cymbals

N2N DPN · κύμβαλον

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

κύμβαλον: 'cymbal'

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἐν
among

P · ἐν

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

ἐν: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

νάβλαις
harps / lutes

N1A DPF · νάβλα

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

νάβλα: 'nabla / harp / lute'

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



ἐν
among

P · ἐν

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

ἐν: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

κινύραις
lyres

N1A DPF · κινύρα

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

κινύρα: 'lyre / harp'

ἐχόμενα
pmpdsph echo

V1 · πμπαπν ἔχω

participle

→ participial/imperfective

πμπδσφ ἔχω: 'pmpdsph echo'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

βασιλέως
king

N3V GSM · βασιλεύς

head noun within the clause

βασιλεύς: 'king'; the royal title borne by
Saul or David in these chapters.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ασαφ
Asaph

N NSM · Ασαφ

proper name within the list or clause

Asaph: transliterated proper name
preserved in this singers' genealogy.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Ιδιθων
Jeduthun

N NSM · Ιδιθων

substantive functioning within the clause
according to context

Jeduthun: proper name or ethnicon
preserved in transliterated Greek form.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Αιμανι
Heman

N NSM · Αιμανι

proper name or indeclinable item

Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.



7 καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν μετὰ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν δεδιδαγμένοι ᾄδειν κυρίῳ πᾶς συνίων

διακόσιοι ὀγδοήκοντα καὶ ὀκτώ

And their number, with their brothers trained to sing to the Lord, every one skilled, was two
hundred and eighty-eight.

The total of trained singers καὶ ἐγένετο

The singer-guild is quantified with precision. Skill is cultivated, counted, and presented as part of
faithful worship.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἐγένετο
it happened

VBI AMI3S · γίγνομαι

finite verb advancing the clause

→ perfective

γίγνομαι: 'it happened'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἀριθμὸς
number

N2 NSM · ἀριθμός

common noun within the clause

ἀριθμός: 'number'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

αὐτῶν
them

RD GPM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

μετὰ
with

P · μετά

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

μετά: 'with / after'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

τοὺς
the ones

RA APM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἀδελφοὺς
brothers

N2 APM · ἀδελφός

accusative element functioning as object or goal

ἀδελφός: 'brother'



αὐτῶν
them

RD GPM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δεδιδαγμένοι
trained

VK · χμπνπμ διδάσκω

main verbal predicate

→ verbal action in summary style

διδάσκω: teach / train; the participial form
describes men drilled for war.

ᾄδειν
of male singers

V1 PAN · ᾄδω

infinitive

→ imperfective infinitive

ᾄδω: 'sing'

κυρίῳ
LORD

N2 DSM · κύριος

head noun within the clause

κύριος: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

πᾶς
everyone

A3 NSM · πᾶς

adjectival or ordinal modifier

πᾶς: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

συνίων
act/do

V7 · παπνπμ ἵημι + συν

participle

→ participial/imperfective

ἵημι + συν: verbal form carrying the sense
'act/do' in this chapter's local clause
context.

διακόσιοι
two hundred

A1A NPM · διακόσιοι

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

διακόσιοι: 'two hundred'

ὀγδοήκοντα
eighty

M · ὀγδοήκοντα

lexical item contributing to the clause or list

ὀγδοήκοντα: 'eighty'

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ὀκτώ
eight

M · ὀκτώ

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

ὀκτώ: particle or adverb shaping the
sentence's discourse force, emphasis, or
temporal flow.



8 καὶ ἔβαλον καὶ αὐτοὶ κλήρους ἐφημεριῶν κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν τελείων καὶ

μανθανόντων

And they cast lots for the courses, the small as well as the great, the masters together with the
learners.

Lots distribute the musical courses καὶ ἔβαλον

The use of lots prevents prestige from controlling access to service. Mature musicians and learners
alike are placed under the same ordering principle.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἔβαλον
cast

VBI AAI3P · βάλλω

finite verb advancing the clause

→ perfective

βάλλω: 'cast'.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

αὐτοὶ
they

RD NPM · αὐτός

pronoun functioning as subject or resumptive
element

αὐτός: 'they (themselves)'

κλήρους
lot

N2 APM · κλῆρος

common noun within the clause

κλῆρος: 'lot'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

ἐφημεριῶν
ephemeria

N1A GPF · ἐφημερία

genitive dependent

ἐφημερία: 'ephemeria'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

κατὰ
by / according to

P · κατά

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

κατά: 'according to'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



μικρὸν
small / insignificant

A1A ASM · μικρός

adjectival modifier

μικρός: 'small / little / insignificant'

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

κατὰ
by / according to

P · κατά

preposition governing the following phrase

→ relation marked by the governing
preposition

κατά: 'according to'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

μέγαν
great

A1P ASM · μέγας

adjectival modifier

μέγας: 'great'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

τελείων
complete/master

A1A GPM · τέλειος

adjectival modifier

τέλειος: 'complete/master'.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

μανθανόντων
learn

V1 · παπγπμ μανθάνω

participle

→ participial/imperfective

μανθάνω: 'learn'.

9 καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος υἱῶν αὐτοῦ καὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ τῷ Ασαφ τῷ Ιωσηφ Γοδολια ὁ δεύτερος

Ηνια ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

And the first lot came out for Asaph, for Joseph; the second for Gedaliah. He, his brothers, and his
sons were twelve.

The first and second courses assigned καὶ ἐξῆλθεν

The list of lots now turns the earlier total into a regular cycle of service, beginning with houses
attached to Asaph.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἐξῆλθεν
went out

VBI AAI3S · ἔρχομαι + ἐκ

main verbal form carrying the clause forward

→ aorist aspect: presents the action as a
whole

ἐξέρχομαι: 'go out'

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

κλῆρος
lot

N2 NSM · κλῆρος

common noun or modifier within the list formula

κλῆρος: 'lot'; signals divinely ordered
distribution.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

πρῶτος
first

A1 NSMS · πρῶτος

adjectival or ordinal modifier

πρῶτος: 'first'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

υἱῶν
sons

N2 GPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφῶν
brothers

N2 GPM · ἀδελφός

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

τῷ
of

RA DSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



Ασαφ
Asaph

N DSM · Ασαφ

proper name or indeclinable item

Asaph: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

τῷ
of

RA DSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Ιωσηφ
Joseph

N DSM · Ιωσηφ

proper-name item in the genealogical chain

Ιωσηφ: transliterated proper name
preserved in the Reubenite, Gadite,
Manassite, and Levitical register;
Chronicles preserves such names as the
carriers of clan, place, and lineage memory.

Γοδολια
Gedaliah

N NSM · Γοδολια

proper name or indeclinable item

Gedaliah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

δεύτερος
second

A1A NSM · δεύτερος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

δεύτερος: 'second'

Ηνια
Haniah

N NSM · Ηνια

proper name or indeclinable item

Haniah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

10 ὁ τρίτος Ζακχουρ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The third, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 2 assigned by lot ὁ τρίτος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

τρίτος
third

A1 NSM · τρίτος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

τρίτος: 'third'

Ζακχουρ
Zakchoyr

N NSM · Ζακχουρ

proper-name item in the genealogical chain

Ζακχουρ: transliterated proper name
preserved in the Judahite and Simeonite
register; Chronicles preserves such names
as the carriers of clan, place, and lineage
memory.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

11 ὁ τέταρτος Ιεσδρι υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The fourth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 3 assigned by lot ὁ τέταρτος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

τέταρτος
fourth

A1 NSM · τέταρτος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

τέταρτος: 'fourth'

Ιεσδρι
Jesharelah

N NSM · Ιεσδρι

proper name or indeclinable item

Jesharelah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

12 ὁ πέμπτος Ναθανιας υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The fifth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 4 assigned by lot ὁ πέμπτος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

πέμπτος
fifth

A1 NSM · πέμπτος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

πέμπτος: 'fifth'

Ναθανιας
Nethaniah

N1T NSM · Ναθανιας

nominative term in clause/list

Nethaniah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

13 ὁ ἕκτος Βουκιας υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The sixth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 5 assigned by lot ὁ ἕκτος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἕκτος
sixth

A1 NSM · ἕκτος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἕκτος: 'sixth'

Βουκιας
Bukkiah

N1T NSM · Βουκιας

nominative term in clause/list

Bukkiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

14 ὁ ἕβδομος Ισεριηλ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The seventh, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 6 assigned by lot ὁ ἕβδομος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἕβδομος
seventh

A1 NSM · ἕβδομος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἕβδομος: 'seventh'

Ισεριηλ
Izri

N NSM · Ισεριηλ

proper name or indeclinable item

Izri: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

15 ὁ ὄγδοος Ιωσια υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The eighth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 7 assigned by lot ὁ ὄγδοος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ὄγδοος
eighth

A1 NSM · ὄγδοος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ὄγδοος: 'eighth'

Ιωσια
Josias

N NSM · Ιωσια

proper name within the genealogical or territorial
register

Josias: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



16 ὁ ἔνατος Μανθανιας υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The ninth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 8 assigned by lot ὁ ἔνατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἔνατος
ninth

A1 NSM · ἔνατος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἔνατος: ordinal 'ninth'

Μανθανιας
Mattaniah

N1T NSM · Μανθανιας

nominative term in clause/list

Mattaniah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

17 ὁ δέκατος Σεμεϊ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The tenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 9 assigned by lot ὁ δέκατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

δέκατος
dekatos

A1 NSM · δέκατος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

δέκατος: lexical form glossed 'dekatos';
nominal element in the present context.

Σεμεϊ
Semei

N NSM · Σεμεϊ

proper name within the genealogical or territorial
register

Semei: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

18 ὁ ἑνδέκατος Αζαρια υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The eleventh, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 10 assigned by lot ὁ ἑνδέκατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἑνδέκατος
hendekatos

A1 NSM · ἑνδέκατος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἑνδέκατος: lexical form glossed
'hendekatos'; nominal element in the
present context.

Αζαρια
Azariah

N NSM · Αζαρια

proper name within the genealogical or territorial
register

Azariah: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



19 ὁ δωδέκατος Ασαβια υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The twelfth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 11 assigned by lot ὁ δωδέκατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

δωδέκατος
twelfth

A1 NSM · δωδέκατος

adjectival or numeral modifier within the phrase

δωδέκατος: 'twelfth'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

Ασαβια
Asabia

N NSM · Ασαβια

proper name or indeclinable item

Hashabiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

20 ὁ τρισκαιδέκατος Σουβαηλ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The thirteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 12 assigned by lot ὁ τρισκαιδέκατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

τρισκαιδέκατος
thirteenth

A1 NSM · τρισκαιδέκατος

adjectival or numeral modifier within the phrase

τρισκαιδέκατος: 'thirteenth'; a regular
lexical item in this chapter's narrative,
cultic, or administrative discourse.

Σουβαηλ
Soybael

N NSM · Σουβαηλ

proper name or indeclinable element within the
sequence

Soybael: transliterated proper name
preserved in the narrative or cultic register
of this chapter.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

21 ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος Ματταθιας υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The fourteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 13 assigned by lot ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

τεσσαρεσκαιδέκατος
fourteenth

A1 NSM · τεσσαρεσκαιδέκατος

adjectival or numeral modifier within the phrase

τεσσαρεσκαιδέκατος: 'fourteenth'; a regular
lexical item in this chapter's narrative,
cultic, or administrative discourse.

Ματταθιας
Mattathias

N1T NSM · Ματταθιας

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

Mattathias: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



22 ὁ πεντεκαιδέκατος Ιεριμωθ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The fifteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 14 assigned by lot ὁ πεντεκαιδέκατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

πεντεκαιδέκατος
fifteenth

A1 NSM · πεντεκαιδέκατος

adjectival or numeral modifier within the phrase

πεντεκαιδέκατος: 'fifteenth'; a regular
lexical item in this chapter's narrative,
cultic, or administrative discourse.

Ιεριμωθ
Jeremoth

N NSM · Ιεριμωθ

name-item in the genealogical register

Jeremoth: transliterated proper name
preserved in this tribal register.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

23 ὁ ἑκκαιδέκατος Ανανιας υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The sixteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 15 assigned by lot ὁ ἑκκαιδέκατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἑκκαιδέκατος
sixteenth

A1 NSM · ἑκκαιδέκατος

ordinal adjective in roster

ἑκκαιδέκατος: 'sixteenth'.

Ανανιας
Hananiah

N1T NSM · Ανανιας

nominative term in clause/list

Hananiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

24 ὁ ἑπτακαιδέκατος Ιεσβακασα υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The seventeenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 16 assigned by lot ὁ ἑπτακαιδέκατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἑπτακαιδέκατος
seventeenth

A1 NSM · ἑπτακαιδέκατος

ordinal adjective in roster

ἑπτακαιδέκατος: 'seventeenth'.

Ιεσβακασα
Joshbekashah

N NSM · Ιεσβακασα

proper name or indeclinable item

Joshbekashah: a transliterated proper
name preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

25 ὁ ὀκτωκαιδέκατος Ανανι υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The eighteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 17 assigned by lot ὁ ὀκτωκαιδέκατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ὀκτωκαιδέκατος
eighteenth

A1 NSM · ὀκτωκαιδέκατος

ordinal adjective in roster

ὀκτωκαιδέκατος: 'eighteenth'.

Ανανι
Anani

N NSM · Ανανι

proper name within the genealogical or territorial
register

Anani: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



26 ὁ ἐννεακαιδέκατος Μελληθι υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The nineteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 18 assigned by lot ὁ ἐννεακαιδέκατος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ἐννεακαιδέκατος
nineteenth

A1 NSM · ἐννεακαιδέκατος

ordinal adjective in roster

ἐννεακαιδέκατος: 'nineteenth'.

Μελληθι
Mallothi

N NSM · Μελληθι

proper name or indeclinable item

Mallothi: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

27 ὁ εἰκοστὸς Ελιαθα υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The twentieth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 19 assigned by lot ὁ εἰκοστὸς

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

εἰκοστὸς
twentieth

A1 NSM · εἰκοστός

ordinal adjective in roster

εἰκοστός: 'twentieth'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

Ελιαθα
Eliathah

N NSM · Ελιαθα

proper name or indeclinable item

Eliathah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

28 ὁ εἰκοστὸς πρῶτος Ηθιρ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The twenty-first, Yioi aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 20 assigned by lot ὁ εἰκοστὸς

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

εἰκοστὸς
twentieth

A1 NSM · εἰκοστός

ordinal adjective in roster

εἰκοστός: 'twentieth'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

πρῶτος
first

A1 NSMS · πρῶτος

adjectival or ordinal modifier

πρῶτος: 'first'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

Ηθιρ
Hothir

N NSM · Ηθιρ

proper name or indeclinable item

Hothir: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



29 ὁ εἰκοστὸς δεύτερος Γοδολλαθι υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The twenty-second, Yioi aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 21 assigned by lot ὁ εἰκοστὸς

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

εἰκοστὸς
twentieth

A1 NSM · εἰκοστός

ordinal adjective in roster

εἰκοστός: 'twentieth'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

δεύτερος
second

A1A NSM · δεύτερος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

δεύτερος: 'second'

Γοδολλαθι
Godollathi

N NSM · Γοδολλαθι

proper name or indeclinable item

Godollathi: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

30 ὁ τρίτος καὶ εἰκοστὸς Μεαζωθ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The twenty-third, Mahazioth; his sons and his brothers, twelve.

Course 22 assigned by lot ὁ τρίτος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

τρίτος
third

A1 NSM · τρίτος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

τρίτος: 'third'

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

εἰκοστὸς
twentieth

A1 NSM · εἰκοστός

ordinal adjective in roster

εἰκοστός: 'twentieth'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.



Μεαζωθ
Mahazioth

N NSM · Μεαζωθ

proper name or indeclinable item

Mahazioth: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

31 ὁ τέταρτος καὶ εἰκοστὸς Ρωμεμθι-ωδ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο

The twenty-fourth, Romamti-ezer; his sons and his brothers, twelve.

Course 23 assigned by lot ὁ τέταρτος

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted
complement.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun or phrase

ὁ: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

τέταρτος
fourth

A1 NSM · τέταρτος

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

τέταρτος: 'fourth'

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

εἰκοστὸς
twentieth

A1 NSM · εἰκοστός

ordinal adjective in roster

εἰκοστός: 'twentieth'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

Ρωμεμθι-ωδ
Romamti-ezer

N NSM · Ρωμεμθι-ωδ

proper name or indeclinable item

Romamti-ezer: a transliterated proper
name preserved in this roster or narrative
context.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun within the clause

υἱός: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction linking the sequence

→ coordination

καί: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ἀδελφοὶ
brothers

N2 NPM · ἀδελφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

ἀδελφός: 'brother'

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

αὐτός: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

δέκα
ten

M · δέκα

lexical item contributing to the clause or list

δέκα: 'ten'

δύο
two

M · δύο

common noun within the clause

δύο: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


